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La présente modification 006 à l'invitation est émise afin de fournir la série 6 de 
questions et réponses. 
 
Série 6 de questions et réponses. 
 
Question 1.  
 
Nous avons une question sur l'utilisation abusive de SOLAS dans les spécifications du 
client. 
 
Certains groupes de clients gouvernementaux ont déjà spécifié un «RHIB» certifié 
SOLAS alors que la spécification qu’ils ont émise n’est en fait pas un navire certifié 
SOLAS. 
 
Lors de questions précédentes, ils ont allégué qu’ils avaient besoin d’un navire certifié 
SOLAS pour établir une certaine résistance de la coque. 
 
SOLAS ne certifie en aucun cas la résistance de la coque dans le cadre de ses normes. 
 
Pouvez-vous confirmer que les acheteurs ne seront pas autorisés à spécifier des 
navires SOLAS, volets 1, 2, 5 et 6, à moins qu’ils achète un navire certifié SOLAS? 
 
Réponse 1. 
 
Merci d'avoir soulevé cette préoccupation au nom de l'industrie. 
 
Le Canada confirmera avant l'émission d'une demande de proposition que SOLAS sera 
spécifié seulement (qu'il fait partie d'un volet SOLAS) s'il existe un besoin réel pour un 
navire certifié SOLAS. 
 


